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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne i Hercegovine i
Ce5keRepublikeo medunarodnom cestovnom prometu, d ostavlj a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma izmedu Bosne
i Hercegovine i Ce5ke Republike o medunarodnom cestovnom prometu, potpisan 22. maja
20l3.godine u Lajpcigu na bosanskom, hrvatskom, srpskom, de5kom i engleskom jeziku.

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 57. sjednici, odrZanoj
17.07.2013. godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
Sporazuma izmeilu Bosne i Hercegovine i deske Republike o medunarodnom cestovnom
promefu..

S po5tovanjem,
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S P O R A Z UM

izmedu

Bosne i Hercegovine

i

eeske Republike

o medunarodnom cestovnom transportu

Bosna i Hercegovina i Ce5ka Republik4 dalje u tekstu kao ,,Ugovorne strane", u Zelji da unaprijede

obostrano koristan razvoj trgovinskih i ekonomskih odnosa kao i da olakSaju i urede medunarodni

cestovni transport putnika i tereta, izmedu i u tranzitu preko njihovih teritorija, kao i cestovni

transport prema ili iz tredih zemalja, dogovorile su se kako slijedi:

Chn t.
Podrulje primjene

(l) Odredbe ovog SPorazuma se

primjenjuju na medunarodni cestovni transport putnika i tereta izmedu Bosne i Hercegovine i
Ce5ke Republike, ukljuduju6i itraruit preko njihovih teritorija koji obavljaju prijevoznici obje

Ugovorne strane koji na to imaju pravo u skladu sa zakonima i propisima koji vaLe na teritoriji
njihovih zemalja, vozilima registriranim u njihovim zemliama.

(2) Ovaj Sporazum ne utjede na prava i
obaveze koje proizilaze iz drugih medunarodnih sporazuma Ugovornih strana.

elan 2.
Definicije

Za potrebe ovog Sporazumaizrazi imaju slijede6e znadenje:

a) ,,transPort" oznalava skuP

aktivnosti namijenjenih pruZanju usluga prijevoza putnika i tereta vozilima kao i kretanje samih

vozila bilo na autocestama, brzim cestama, lokalnim i posebnim cestama za javntt upohebu.



b)

c)

kojim se direktno obavlja prijenos putnika ili tereta.
,,prijevoz" oznadava dio transporta

,,prijevoznik" ozna(ava svako
pravno lice koje ima poslovni nastan na teritoriji bilo koje od Ugovomih strana i koje je
ovlaSteno u zemlji u kojoj ima poslovni nastan da obavlja medunarodni cestovni transport
putnika i/ili tereta uz naknadu ili za vlastite potrebe u skladu sa relevantnim zakonima i
propisima koji vaZe na teritoriji Ugovome strane.

,,vozilo" oznaEava cestovno motorno
vozilo ili kombinaciju cestovnog motornogvozila i prikolice namijenjenog za prijevoz putnika
i/ili tereta cestom, koje je na raspolaganju prijevozniku bilo da je u njegovom vlasni5wu ili
putem ugovora o iznajmljivanju ili lizingu. Cestovno motorno vozilo mora biti registrirano u
zemlji u kojoj prijevoznik ima poslovni nastan.

e) ,,autobus" oznadava cestovno

motorno vozilo posebno konstruirano i izracleno za prijevoz osoba, koje pored sjediSta za

vozada, ima viSe od osam mjesta za sjedenje.

,,linijski prijevoz putnika"
oznalava uslugu linijskog prijevoza putnika na unaprijed dogovorenoj relaciji, u skladu sa

prijethodno dogovorenim rasporedom voZnje i prema prijethodno objavljenim uvjetima vezano
za cljene i tarife. Putnici se ukrcavaju i iskrcavaju na unaprijed dogovorenim mjestima polaska

i odredi5ta kao i na stajali5tima na datoj relaciji.

g) ,,linija" oznalava niz transportnih

veza duL transportnog pravca odredenog mjestom polaska i odredi5ta kao i drugim stajali5tima,

na kojem se pruZaju usluge linijskog prijevoza, u skladu sa vaZedom dozvolom i odobrenim
rasporedom voZnje.

h) ,,poseban linijski Prijevoz"
oznalava uslugu linijskog prijevoza putnika koja je namijenjena iskljudivo za odredene

kategorije putnika i koja ima karakteristike usluge linijskog prijevoza putnika u skladu sa ovim
Sporazumom.

,,naizmjenidni prijevoz" oznalava
uslugu prijevoza prijethodno formiranih grupa putnika nizom odlaznih i povratrih vo1nji, iz
istog mjesta polaska u isto mjesto odredi5ta. One grupe putnika koje su prevezene na mjesto
odrediSta, kasnije se vradaju na mjesto polaska. Prva povratnavoLnja i poslednja orllaznavoLnia
u nizu naizmjenidnih voZnji se obavlja bez putnika ili prtljaga.

,,povremeni prijevoz putnika"
ozna(ava prijevoz koji ne potpada pod definiciju linijskog prijevoza putnika ili posebnog

linijskog prijevoza niti pod definiciju naizmjenidnog prijevoza.

d)

i)

i)

k)
Sporazuma je

komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine, i

- u ee5koj Republici: Ministarstvo hansporta.

,,nadleZni organ" za provedbu ovog

u Bosni i Hercegovini: Ministarstvo



TRANSPgRT PUTNIKA
Clan 3.

Linijski prijevoz

(1) Linijski prijevoz putnika koji se

obavlja autobusima izmedu teritorija Ugovornih strana kao i u tranzitl preko njihovih teritorija
mora biti odobren od strane nadleZnih organa Ugovornih strana na osnovu zakona i propisa koji
su vaZedi na teritoriji svake od Ugovornih strana i na osnovu sporazuma nadleZnih organa obje
Ugovorne strane. NadleZni organ svake od Ugovomih strana izdaje dozvolu za obavljanje
linijskog prijevoza za dionicu puta na teritoriji te Ugovorne strane.

(2) Zahtjev za izdavanje dozvole se

podnosi nadleZnom organu Ugovorne strane na dijoj teritoriji podnosilac zahtjeva ima poslovni
nastan i gdjeje njegovo vozilo registrirano.

(3)
izdavanje dozvole ukljuduje :

a)
njegovog mjesta poslovnog nastana,

b)

c)

d)
obavljati i broj voZnji (npr. dnevno, sedmidno),

e)

f)
odlazno i povratno putovanje,

U skladu sa stavom 2. zahtjev za

naziv prijevoznika kao i punu adresu

tip transporta,

traLeni period vaLenja dozvole,

period u kojem 6e se linijski prijevoz

red voZnje,

duZina transportnog pravca za

s)
oznaden transportni pravac linije,
prijelazi,

h)

D
transporta.

odgovaraju6a mapa na
mjesta ukrcavanja i iskrcavanja putnika kao i

kojoj je
granidni

periodi voZnje i odmora voza(a,

predloZene cijene, tarife i uvjeti

(4) NadleZni organ jedne Ugovorne
strane dostavlja zahtjev za izdavanje dozvole sa svim traZenim podacima kao i svojim
miSljenjem nadleZnom organu druge Ugovorne strane.

(5) Dodijeljena dozvola ima period
valenja najvi5e pet godina, a period vahenja iste se moZe produLiti na zahtjev prijevoznika.



(6) Za izmjene itinerara linije, stajaliSta

i redova voZnje potrebna je prijethodna saglasnost nadleZnih organa Ugovome strane na dijoj
teritoriji se vr5i izmjena.

Clan 4.

Naizmjenidni prijevoz

(1) Sav naizmjenidni prijevoz koji se

obavlja autobusima izmeclu Ugovornih strana podlijeZe sistemu dozvola koje izdaje nadleZni

organ druge Ugovorne strane. Ugovorne strane ie sporazumno dogovoriti razmjenu odreclenog

broja bjanko dozvola.

(2) Kao kontrolni dokument, Pored
dozvole, prijevoznik mora imati spisak putnika ili putni list.

(3) Mje5ovita komisija uspostavljena u

skladu sa dlanom 13. ovog Sporazuma 6e posebno usaglasiti razne pojedinosti vezano za sistem

dozvola i kontrolna dokumenta i moZe se dogovoriti o uvjetima za uspostavljanje liberalnijeg
relima naizmj enidnog prij evoza.

ilan 5.

Povremeni prijevoz

Povremeni prijevoz putnika koji se vr5i autobusima izmedu teritorija Ugovornih strana ili u tranzitu

preko njihovih teritorija obavlja se prema odredbama Ugovora o medunarodnom povremenom

prijevozu putnika obidnim i putnidkim autobusima (Interbus sporazum).

Chn 6.

Lokalni izleti

(1) U okviru Povremenog Prijevoza
putnika koji se obavlja autobusima izmetlu teritorija Ugovornih strana, prijevoznik koji ima

poslovni nastan na teritoriji jedne Ugovorne strane moZe obavljati prijevoz lokalnih izleta na

teritoriji druge Ugovorne strane.

(2) Takvi lokalni izleti su namijenjeni

samo onim putnicima koje je isti prijevoznik prijethodno prevezao na teritoriju druge Ugovorne

strane iobavljaju se vozilom istog prijevoznika ili grupe prijevoznika. Nije obavezno da svi

putnici koji su prevezeni na teritoriju druge Ugovorne strane udestvuju na lokalnom izletu, ali
nije dozvoljeno da drugi putnici udestvuju na lokalnom izletu'

(3) MjeSovita komisija uspostavljena u

skladu sa dlanom 13. ovog Sporazuma 6e posebno usaglasiti razne pojedinosti vezano za

prij evoz lokalnih izleta i kontro lne dokumente.



TRANSPORT TERETA
dlan 7.

Sistem dozvola

(l) Transport tereta izmeclu teritorija
Ugovornih strana, kao i transport tereta u tranzitu preko tih teritorija, ili izmedu teritorije druge

Ugovorne strane i tre6e zemlje podlijeZe sistemu dozvola koje izdaje nadleZni organ te druge

Ugovome strane. Ugovorne strane ie sporazumno dogovoriti razmjenu odreilenog broja bjanko
dozvola za transport tereta.

(2) Svakom dozvolom u skladu sa

stavom 1. odobrava se jedna odlaznavoLnja i jedna povratna voLnja natovarenim ili praznim
vozilom.

(3) Svaka dozvola se u isto vrijeme
moZe koristiti samo za jedno vozilo. U sludaju skupa vozila, dozvola vaii za motorno vozilo,
bez obzira na to gdje je prikolica ili poluprikolica registrirana.

(4) MjeSovita komisija uspostavljena u

skladu sa dlanom 13.ovog Sporazuma 6e posebno usaglasiti razne pojedinosti vezano za sistem

dozvola i kontrolne dokumente i moZe se dogovoriti da odredene usluge prijevoza iskljudi iz

sistema dozvola.

Ctan 8.

Izuzimanje iz sistema dozvola

(l) Dozvole u skladu sa dlanom 7. nisu potrebne za slijedeie vrste prijevoza,kao ni za voZnje koje

se obavljaju praznim vozilima, a u vezi su sa tim vrstama prijevoza:

a) prijevoz vozilima dtja ukupna

dozvoljena masa sa teretom ne prelazi 6 tona, ili kada dozvoljena korisna nosivost ne prelazi

3,5 tona,

b) selidbe koje obavlja pravno lice i
njegovo posebno osoblje kao i vozila koja se koriste u tu svrhu,

prijevoz umjetnidkih djela i
predmeta za sajmove iizloLbe ili u nekomercijalne svrhe,

d) prijevoz u nekomercijalne svrhe

imovine, opremo i Zivotinja za potrebe pozori5ta, muzidkih ili cirkuskih predstava i sportskih
takmidenja, sajmova ili karnevala, kao i imovine, opreme i Zivotinja za radijska snimanja ili
za filmsku ili televizijsku produkciju,

c)

e) prijevoz u pogrebne svrhe,



s)

h)

f)
koja su pretrpjela Stetu ili su se pokvarila,

prijevoz u matidnu zemlju vozila

transport poSte,

prijevoz medicinskih zaliha i opreme
koja je potrebna u vanrednim sludajevima, posebno u sludaju odgovora na prirodne
katastrofe i za humanitame potrebe,

prijevoz Live stoke posebno

konstruiranim vozilima ili vozilima koja su trajno prepravljenazaprijevozLive, stoke,

i)
krajnjoj dionici u okviru kombiniranog prijevoza.

prijevoz cestom na podetnoj ili

i)

(2) Mje5ovita
skladu sa dlanom l3.ovog Sporazuma se moZe dogovoriti o ostalim
biti izuzete iz sistema dozvola.

komisija uspostavljena u

vrstama prijevoza koje 6e

(1)
svaka od Ugovornih strana se

Ugovorne strane nede nametati
njihovim zemljama.

(2)
koja obavljaju prijevoz prelaze
strane, od nadleZnog organa
obavljanja prijevoza,

OPEE ODREDBE
elan 9.

Masa i dimenzije

U pogledu mase i dimenzija vozila,
obavezuje da za vozila koja su registrirana na teritoriji druge

uvjete koji su stroZiji od onih koji vaZe zavozila registrirana u

Ukoliko mase i dimenzije vozila
najve6e gornje granice dozvoljene na teritoriji dn:ge Ugovorne
te Ugovorne strane mora se dobiti posebna dozvola prlje

dlan 10.

Uvjeti u pogledu dozvola

(l) Dozvole iz dlanova 4. i 7.

prijevoznicima izdaje nadleZni organ zemlje u kojoj ti prijevoznici imaju poslovni nastan ili
tijelo koje ovlasti pomenuti nadleZni organ.

(2) Dozvole dodijeljene u jednoj

kalendarskoj godine vaie do i zakljudno sa 3 1. januarom naredne godine.

(3) Prijevoz putnika ili tereta koji
obavlja prijevoznik, koji ima poslovni nastan na teritoriji jedne Ugovorne strane, izmedu bilo
koje dvije tadke na teritoriji druge Ugovorne strane, dozvoljen je samo uz posebnu dozvolu koju
izdaje nadleZni organ te druge Ugovorne strane.



(2)

ilan 11.
Porezne odredbe

(l) Yozila koja su registrirana na

teritoriji jedne Ugovorne strane i obavljaju cestovni transport na ili u tranzitu preko teritorije
druge Ugovorne strane u skladu sa ovim Sporazumom, izuzimaju se, na osnovu nadela

reciprociteta, od pla6anja bilo kakvih poreza i naknada za promet ili posjedovanje vozila kao i
od svih poreza i administrativnih taksi koje se pladaju za obavljanje transporta na teritoriji te

druge Ugovorne strane, osim u sludajevima navedenim u stavu 2. ovog dlana

Izuzeci iz stava l. ne primjenjuju se

porcze ukljudene u cijenu goriva,

naknade za kori5tenje odretlenih
dijelova i kategorija puteva, mostova, tunela ili trajekta, a koje se jednako primjenjuju na

vozila registrirana na teritorijama obje Ugovome strane,

administrativne takse za prijevoz

koji se obavlja u skladu sa dlanom 9. stav 2. i dlanom 10. stav 3.,

d) porez ukljuden u cijenu popravke

vozila, kada se popravka vr5i na teritoriji druge Ugovome strane.

(3) Gorivo sadrZano u standardnom

rezervoaru koji je ugraden od strane proizvotlada vozila dija je namjena funkcioniranje
pomenutog vozila, pomodna oprema vozila, ukoliko je ima, kao i maziva, izuzimaju se od

pla6anja carinskih obaveza, porcza i naknada koje se pla6aju na uvoz tereta.

(4) Rezervni dijelovi Privremeno
uvezeni na teritoriju druge Ugovorne strane, namijenjeni za popravku vozila koje obavlja

transport u okviru ovog Sporazvma, izuzimaju se od plaianja carinskih obaveza, poreza i

naknada koje se plaiaju na uvoz tereta. Dijelovi koji su zamijenjeni ponovo se izvoze ili
unistavaju pod nadzorom carinskih organa i u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom.

Clan 12.

Obaveze prijevoznika i kazne

(l) U skladu sa odredbama ovog

Sporazuma, prijevoznici iz drLava obje Ugovorne strane i posada njihovih vozila moraju, kada

se nalaze na teritoriji drlave druge Ugovome strane, poStovati zakone i propise koji vaZe u tim
drZavama kao i relevantne medunarodne sporazume koji obavezuju Ugovorne strane.

(2) Sve dozvole, kontrolni dokumenti i
ostala potrebna dokumentacija koja se zahtijeva u skladu sa ovim Sporazumom, kao i svi

dokumenti koji se zahtijevaju u skladu sa medunarodnim sporazumima ili ugovorima ili
nacionalnim zakonima i propisima, moraju se nalaziti u vozilu na koje se odnose i predoditi na

zahtjev ovla5tenog lica bilo koje Ugovorne strane.

a)

b)

c)



(3) Dozvolu ili ovla5tenje moZe koristiti
samo prijevoznik kojem je ista izdata i ne moZe se prenijeti na drugog prijevoznika. Vlasnik
dozvole za obavljanje medunarodnog linijskog prijevoza putnika moZe koristiti dodatna vozila u
cilju rjeSavanja privremenih i vanrednih situacija; u tim sludajevima, vlasnik dozvole mora
osigurati da se originalna dozvola za obavljanje medunarodnog linijskog prijevoza putnika,
kopija ugovora izmedu vlasnika dozvole i prijevoznika koji osigurava dodatna vozila, kao i
kopija bilo kojeg dokumenta kojim se dokazuje da je prijevoznik koji osigurava dodatna vozila
ovla5ten da obavlja medunarodni linijski prijevoz putnika, nalaze u vozilu.

(4) u sludaju ozbiljnog krSenja ili
ponovljenog kr5enja odredbi ovog Sporazuma kao i drugih zakona i propisa koji vaZe na

teritoriji druge Ugovome strane od strane prijevoznika ili posade na njegovom vozilu, nadleZni

organ drZave Ugovorne strane u kojoj je vozilo registrirano moZe na zahtjev nadleZnog organa

drlave Ugovome strane u kojoj je podinjen prekr5aj da odludi:

a) da tom prijevozniku povude dozvolu
za obavljanje transportnih operacija na teritoriji druge Ugovorne strane ili da mu povude

dozvolu za obavljanje linijskog prijevoza putnika izmeclu ili u tranzitu preko teritorije druge

Ugovorne strane, i/ili,

b) da tom prijevozniku ne dodijeli
dozvole za obavljanje transporta na teritoriji Ugovorne strane zanaredni period ili da mu ne

odobri podnoSenje zahtjeva za izdavanje dozvole za obavljanje linijskog prijevoza putnika

izmedu ili u tranzitu preko teritorija Ugovomih strana.

(5) NadleZni organ koji preduzme neku

od mjera navedenih u stavu 4., o tome obavje5tava nadleZni organ druge Ugovorne strane.

(6) Odredbe ovog dlana ne iskljuduju
sankcije koje mogu izreii sudovi ili drugi organi vlasti Ugovorne strane na dijoj teritoriji je

do5lo do krSenja nacionalnih zakona ili propisa te Ugovome strane'

ilan 13.

Saradnja i Mje5ovita komisija

(l) NadleZni organi Ugovornih strana

preduzimaju potrebne mjere kako bi se osigurala zadovoljavaju6a provedba ovog Sporazuma i
obostrana razmjena informacija o svim izmjenama nacionalnih zakona i propisa koje utjedu na

primjenu pomenutog Sporazuma. NadleZni organi se medusobno pomaZu u svrhu provedbe

ovog Sporazuma.

(2) NadleZni organi Ugovomih strana

uspostavljaju Mje5ovitu komisiju kako bi se osiguralo rje5avanje teku6ih pitania koja mogu
proizali u vezi sa tumadenjem i primjenom ovog Sporazuma.

(3) Mje5ovita komisija se sastaje na

zahtjev bilo koje Ugovorne strane i dine je predstavnici Ugovornih strana koji nogu takoile
pozvati predstavnike iz oblasti cestovnog transporta da prisustvuju njenim sastancima.

Mje5ovita komisija se sastaje naizmjenidno na teritoriji svake Ugovome strane. Zemlia domadin



predsjedava sastankom Mje5ovite komisije. Sastavlja se Protokol sa sastanka i isti potpisuju
predstavnici delegacija svake Ugovorne strane.

ehn 14.
Zavr5ne odredbe

(1) Ovaj Sporazum stupa na snagu

prvog dana slijededeg mjeseca radunajuii od dana prijema posljednjeg pismenog obavje5tenja u

kojem Ugovorne strane obavjestavaju jedna drugu da su ispunjene sve unutra5nje pravne

procedure pohebne da bi Sporazum stupio na snagu.

(2) Onog trenutka kada ovaj Sporazum

stupi na snagu, Sporazum izmedu Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade
eehoslovadke Socijalistidke Republike o medunarodnom cestovnom prijevozn potplsan 22.

oktobra 1962. godine u Pragu, izmijenjen i dopunjen Sporazumom izmedu Vlade eehoslovadke
Socijalistidke Republike i Vlade Socijalistidke Federativne Republike Jugoslavije o izmjenama
i dopunama Sporazuma izmetlu Vlade Cehoslovadke Socijalistidke Republike i Vlade
Federativne Narodne Republike Jugoslavije o medunarodnom cestovnom prijevozu od 22.

oktobra 1962. godine, potpisanim 15. maja 1980. godine u Pragu, 6e biti okondan vezano za

Bosnu i Hercegovinu i eesku Republiku.

(3) Ovaj Sporazum se zakljuduje na

neodredeni period. Svaka Ugovorna strana moZe raskinuti ovaj Sporazum slanjem pisanog

obavjeStenja drugoj Ugovornoj strani. U tom sludaju, Sporazum prestaje da vaLi dvanaest

mjeseci nakon dostavljanja obavjestenja o raskidu sporazuma drugoj Ugovornoj strani.

(4) Sve izmjene i doPune ovog

Sporazuma trebaju biti pismeno dogovorene izmedu dvije Ugovome strane. Te izmjene i
dopune stupaju na snagu u skladu sa stavom l. ovog dlana.

Sastavljeno u Lajpcigu, dana22.05.20I3.godine u po dva originalna primjerka, na bosanskom,

hrvatskom, srpskom, de5kom i engleskom jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U
sludaju razliftogtumadenja odredbi ovog Sporazsmq mjerodavan je tekst na engleskom jeziku.

Za Bosnu i Hercegovinu

Damir HadZid,ministar

Za Ce5ku Republiku

Zby nl<a Stanj u ru,mini sta r


